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      Londres, abril de 1789

      

      Querido lector,

      Su intrépido corresponsal puede decir con autoridad de que cierto duque, con tierras al norte de la frontera escocesa, ha tenido la desafortunada suerte de ser abandonado por su amada. También se rumorea que la dama en cuestión, la hija mayor de un noble menor, hizo un escape a la luz de la luna y huyó de Londres para estar con un amante secreto. Se dice que los miembros de la élite de Londres están totalmente atónitos ante la noticia ...

      Ewan Radley, duque de Strathmore, arruinó la hoja del escándalo y la arrojó a la chimenea. Observó cómo las llamas se lo comían hambrientas.

      Ya no necesitaba leer. Todo lo que importaba era que el resto de la sociedad londinense ahora conocía el escandaloso secreto que él había logrado mantener oculto durante el último mes.

      Lady Beatrice Hastings había cancelado su compromiso y había desaparecido. Su vida estaba en completo caos.

      “Seré el hazmerreír de la alta sociedad”, murmuró.

      En los salones y en las mesas de desayuno de las mejores casas de Londres, él sería el tema principal de discusión esta mañana.

      Por derecho, no debería importarle. No era como si el suyo hubiera sido un matrimonio por amor. Lady Beatrice era la hija mayor de un viejo amigo de la familia. De fina línea de sangre y cargada con una dote sustancial, había sido la candidata perfecta para el puesto de duquesa. La única otra candidata con antecedentes tan impecables era su hermana menor, Caroline.

      Los acontecimientos aún eran demasiado recientes para que él los comprendiera por completo, pero sintió que en algún momento pronto la extensión total del daño causado por su imprudente decisión de acostarse con Beatrice quedaría al descubierto ante él.

      Apartó su plato de desayuno; la comida no ofrecía ningún consuelo para la fría boca de su estómago.

      ¿Quiere que le traigan su carruaje su excelencia? preguntó su mayordomo.

      La Cámara de los Lores sesionaba ese día. Como duque de Strathmore, Ewan tenía responsabilidades que ni siquiera un escándalo como este podía mantener a raya.

      “Sí, Hargreaves. Salgamos a la vorágine tan pronto como podamos”, respondió.

      Con la Cámara de los Lores que pronto se levantaría para las vacaciones de Pascua, solo tenía una semana en la que tendría que mantener un perfil bajo. Una vez que el Parlamento estuviera en receso, podría escapar de Londres y buscar refugio en su castillo en Escocia.

      Y conociendo la sociedad londinense como la conocía, para cuando regresara, otro escándalo habría ocupado el lugar del suyo en la mente del público.
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      Londres, noviembre de 1789

      

      Lady Caroline Hastings se sentó y miró fijamente su tostada fría. Hacía mucho que había renunciado a la decisión de si debía ponerle mantequilla o no.

      En el otro extremo de la mesa, sus padres, Lord y Lady Hastings, tenían su discusión diaria.

      El Reporte de Beatrice, lo había bautizado en privado. Todas las mañanas durante los últimos ocho meses, su padre había recibido un informe diario de sus agentes sobre la búsqueda de su hermana mayor.

      “La pista en Newquay, en Cornualles, se ha convertido en otro callejón sin salida”, comentó Lord Hasting.

      Su esposa cerró los ojos antes de dejar escapar un suspiro abatido.

      Caroline silenciosamente le dio a su madre su mérito. Sin falta, la condesa salía de casa todos los días y se dedicaba a sus asuntos como líder de la alta sociedad de Londres. Ni una sola vez; desde la desaparición de Beatrice, se había perdido un solo evento o había rechazado una invitación esperada. Ella había mantenido el labio superior rígido tan valorado por la clase élite.

      Nadie más que la familia Hastings inmediata sabía la verdad. Que, en los meses posteriores a la desaparición de Beatrice, Lady Hastings estuvo a punto de sufrir un colapso emocional total. Pero como luchadora que era, se las había arreglado para mantener en privado sus lágrimas y su dolor.

      Caroline se excusó de la mesa y se dirigió al pasillo con la intención de retirarse a su habitación. Su ferviente esperanza era que su madre no esperara que Caroline la acompañara a ninguna reunión social este día. No necesitaba otro día de tener que soportar los susurros rencorosos en las reuniones sociales en las que se apostaba sobre si la naturaleza salvaje de la hija mayor de Hastings surgiría algún día dentro de la menor.

      No pasó mucho tiempo antes de que los conocidos y luego, decepcionantemente, los amigos comenzaran a evitar su compañía. Nadie quería asociarse con una joven soltera que tenía una hermana caída en desgracia.

      No era la primera, ni esperaba, la última vez que su hermana le haría la vida más que un poco difícil.

      Cuando llegó al final de la escalera que conducía al segundo piso de la elegante casa, se escuchó un fuerte golpe en la puerta principal.

      Caroline se detuvo y esperó. Era muy inusual que alguien llamara tan temprano en la mañana a menos que fuera una cuestión de gran urgencia.

      Se quedó sin aliento en los pulmones cuando vio al duque de Strathmore cruzar el umbral y entregar al mayordomo de la familia su sombrero y su bastón.

      El hombre que Caroline había amado y una vez pensó con el que se casaría. El hombre que su hermana le había robado ante sus narices.

      Ewan Radley seguía siendo un hombre tan guapo como la primera vez, ella lo vio unos cinco años antes. Su cabello castaño oscuro había sido despeinado por su sombrero, se erizaba en algunos lugares. Ewan, que no era un hombre dado a la vanidad, no hacía ningún esfuerzo por controlarla.

      Mientras el mayordomo entraba en la sala del desayuno en busca de su amo, Ewan esperaba en el vestíbulo.

      Caroline se entregó a un estudio privado del ex prometido de su hermana. El hombre al que había amado desde lejos.

      Una suave sonrisa se deslizó por sus labios mientras lo veía sacar un trozo de pelusa de su largo abrigo negro. Lo hizo rodar entre sus largos dedos.

      Los dedos que una vez había soñado tocarían su piel desnuda. La acariciaría y acariciaría mientras Ewan le enseñaba los placeres de la carne.

      “Lady Caroline”.

      Ella parpadeó para alejar el sueño sensual y se recompuso antes de dar un paso inseguro hacia él.

      “Su excelencia, qué gusto verle. ¿Confío en que se encuentre bien?”

      Ewan se inclinó en una amable reverencia cuando Caroline llegó a su lado. Ella le ofreció la mano, haciendo todo lo posible por calmar el temblor que siempre amenazaba con apoderarse de ella cuando él estaba cerca.

      “Estoy bien, gracias por preguntar. He venido a ver a tu padre”, respondió.

      La puerta detrás de ella se abrió y su padre salió al pasillo.

      “Strathmore. Supongo que tiene un propósito al visitarnos a esta hora tan poco sociable”.

      Caroline se tragó una protesta por el comportamiento brusco de su padre. El duque de Strathmore había sido un rayo de esperanza de corta duración para el conde al encontrar a alguien que pudiera domesticar a su imprudente hija mayor. La pérdida de esperanza le había resultado difícil de soportar.

      “Mis disculpas por la hora temprana de mi visita, pero tengo noticias que no podrían esperar hasta una época más civilizada”, respondió Ewan.

      Miró a Caroline.

      “Lord Hastings, ¿hay algún lugar donde usted y yo podamos discutir asuntos en privado?”

      Un pálido gris apareció en el rostro de su padre. Su padre mantuvo la mirada fija en Ewan. Caroline apretó las manos mientras el miedo a la inminente noticia se apoderó de ella.

      “Caroline, ve a sentarte con tu madre”.
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      Lord Hastings cerró la puerta de su estudio detrás de él, y por un momento se quedó de espaldas a Ewan, con la cabeza inclinada.

      Cuando finalmente se volvió, había una rigidez en su porte. Tenía los hombros echados hacia atrás y la columna vertebral erguida. Cualquiera diría que parecía un hombre a punto de recibir una docena de latigazos.

      La lástima amenaza con abrumar a Ewan; El padre de Beatrice no se merecía la noticia que estaba a punto de recibir. Forzó una respiración profunda en sus pulmones y sacó una carta del bolsillo de su abrigo.

      “Recibí esto esta mañana. Vino de la doncella de lady Beatrice, a través de Manchester”.

      Lord Hastings miró el papel que Ewan tenía en la mano antes de apartar la mirada.

      “Un momento si no le importa Strathmore. Déjame saborear los últimos breves segundos antes de que confirmes mis miedos más oscuros. Hasta que hables, todavía tengo dos hijas”.

      Ewan se quedó en silencio, recordando que él también había experimentado un sentimiento similar de pavor solo una hora antes, cuando Hargreaves le entregó la carta.

      “¿Está ella muerta?”

      Sus miradas se encontraron una vez más antes de que Ewan asintiera con la cabeza.

      Lord Hastings se tambaleó hasta la silla más cercana y se dejó caer en ella. Se cubrió los ojos con una mano temblorosa y lloró. Ewan tomó asiento en la silla de enfrente y esperó en silencio.

      “Esta será la muerte de mi esposa. Ella solo ha logrado mantener su cordura hasta este punto porque ha estado aferrándose a la ferviente esperanza de que Beatrice recupere la cordura y regrese por nuestra puerta principal. Dios sabe qué será de mi familia ahora”, dijo Lord Hastings.

      Ewan desdobló la carta.

      “Hay más.”

      Varios minutos después, Lord Hastings se reclinó en su silla. Sus manos agarraron los brazos de cuero.

      “¿Un niño, dices?”

      “Sí, un niño por el que murió al dar a luz hace unas dos semanas. El canalla con el que se escapó, la abandonó cuando descubrió que estaba embarazada” respondió Ewan.

      “¿Pero por qué? Si la amaba, ¿por qué la abandonó? No lo entiendo”, respondió Lord Hastings.

      Este era el momento que Ewan había estado temiendo. Su papel en la muerte de Beatrice.

      “Porque el niño es mío.”
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